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A 5 hajdani lovas harczjátékok.

A’ lovas harczjálékok (T u rn ie re ) ,  a’ ti
zenharmadik és tizen negyedik évszázadok 1 
legfőbb ’s gyönyörörködtetöbb időtöltései, 
oly hadi játékok vagy gyakorlatok voltak, me
lyekben a’ régi lovagok ( Hitler ) magok bá
torságokat és ügyességeket gyakorolták és fej
tették ki. Ezen hürczjátéknak ueve a’ fran - 
czia tourner Szőlői, mely anyit teszen mint 
fo r d u ln i , vagy forogni, vette e rede té t , mivel 
ezen harcz játékra mind a’ lovag vitézben, 
taind a’ lóban nagy ügyesség és gyakorolt- 
tság kivántatotl, ’s továbbá a’ vitézeknek 
bizonyos karikában kellett futniok. — Ele- 
intén az ily harcz játékokban Szegezetlen bu
zogányokat és fakardokat használlak; de a’ 
melyek később éles láncsákkal és dárdákkal 
cseréltettek-fel. Az ily harcz játékokban vagy 
égy csoport más csoport ellen, vagy egyes 
bajnok egyessel viaskodott. Mentői több el
tört láncsát mutathatott-bé ily harcz játé
kok után valamely . lo v a g a n n á l  nagyobb di
cséretet, és hangosabb helybe hagyást nyert. 
Az oly láncsákat, melyeknek végeik vagy ha-
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gyeik nem vasból voltak, buta fegyvereknek 
nevezték, bogy azon éles fegyverektől meg
különböztessenek , melyek idővel a* lovas 
barcz játékokban is gyakorlatba hozattak , 
és a* melyek némely harcz játékok téréit vé
res csata piaczokká változtatták. A’ régi re
gényes (rom antisch) időszakokban az ily 
harcz játékok a’ legnagyobb tiszteletben vol
tak , ’s különösen a ’ nemes lovag rend által 
tartattak fenn, mivel senkinek is, kinek lo
vagi rendje nem volt, az ily liarczjátékok- 
ban láncsál törni vagy k'üsdeni meg nem en
gedtetett. Az ily játékokban a’ győzedelem 
mindég a’ kiisdő bajnoknak fegyver hordo
zás és forgatásbeli gyakorlottságától, és vég
re  testi erejétől függött. Mindég gyalázat
nak tartatott, ha valamelyik lovag ellenfele 
áltpl lováról bár mi módon letaszittatott, 
és azon vitéznek, kit az egész harczjáték vé
géig ily szerencsétlenség egyszer sem ért , 
az innepélyes dicséret, ’s lármás helybeha- 
gyás mellett, némelykor bizonyos summa 
pénz is adatott jutalomul. —  Rendszerént a’ 
lovagok buta láncsákkal viaskodtak egymás 
ellen , és a’ fő dolog abban állott, ha vala
melyik bajnok ellenfelét egyenesen homlok
ban tanálhatta úgy, hogy az lováról hátra fe
lé le-essék , vagy az ellen fél dárdája a- ha
talmas ellen taszítás miatt széjjel törjön. Ré
gen a’ lovagok egy nagy tágas ,helyen fu
tottak egymásnak, és egymást lancsáikkal 
erőss taszítások által a’ nyeregből kiemelni 
igyekeztek. De a’ későbbi időkben a’ vias-



kodók, egy a’ harczjáték mezején „ keresztül 
vitt négy öt láb magosságu, erőss fakeresz
tek által válaszlatlak-el egymástól, és ezen 
rekesztésnek csak két-végein voltak a’ bé já-  
rásért nyílások hagyva, úgy hogy az egyik 
lovag a’ rekesztésnek egyik , a ’ másik annak 
más oldala felöl futottak szemközt , és így 
nem tarthattak attól hogy lovaikkal egymás
ra rohanjanak. A’ jutalmak kiosztása, és a -  
zon .lovagoknak, kik hibáztak vagy a’harcz- 
ban vesztetlek, a’ ki szabott büntetések alóli 
feloldoztatása, a’ lovagi harczjáték szabá
lyai szerént a’ szép nemre volt bízva, mely-, 
nek tiszteletére a’ lovagok egymás közt gya
korta viaskodtak és egymással láncsát tör
lek ; a’ szép nem vitte az ily jutalmok e l
ítélésekor az előlűlőséget, ’s annak szava
zatja eldöntő vagy határozó erővel bírt. —  
Midőn ily harczjátékok ta rta ttak , a’ harcz 
mezeje és ennek sorompoi gazdagon feléke- 
síttettek, ’s különböző nemzetek lovagai sá
torokat vontak a’ harcz mező körűi, melyek 
nemzettségi czimereikkel diszlettek , vagy tu
lajdon lobogóikkal ékeskedtek.-—A’ harczjáték 
mezeje körül csinos néző helyek állíttattak, 
s különösön azon része a’ néző helynek, mely 
az ily innepélyes múlattságra megjelenő ne
mességnek , ’s kivált a’ mely a’ királyi ház 
számára volt készítve, pompás szőnyegekkel 
aranyai és ezüsttel hímezett takarókkal volt 
felékesítve. Ilyenkor minden egész pompá
jában kívánt megjelenni, és minden ily harcz-
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játékokra megjelenő néző vagy lovag leggaz
dagabb ruhájit öltözte m agára, ’s ezért az 
ily játékokon mindenütt a’ merre csak a’ 
szem látott, csupa fényt és pompát szemlélt. 
Nem csak a’ viadalban részt venni kiváuó 
bajnokok , de ezeknek fegy verhordoik, cseléd-/ 
jeik, és aprodjaik is ,  valamint az innepi é- 
nekesek és heroldok is a’ legpompásabhan 
voltak felöltöztetve. — Ily nagy fény és gaz
dag pompa nagy bényoniást telt a’ lélekre, 
mely a ’ heroldoknak harsány hnngjok, a’ 
dobok lármája, a’ fegyverek zörgése , a’ baj
nokok összecsapása, és a’ nézők lármás kiál
tása által még hatosábbá lett. Midőn ily harez 
játékot kivánt valamelyik fejédelem tartani,  
előre egy fejedelmi czímenel ékesített hir
detőt szokott elegendő kisérő sereggel és ki
vont kardal minden fejedelemhez és lovagok
hoz a ’ következő hirdetményei bocsátani ‘ 
„ h o g y  ő ( a’ király) közelebbről a’ fő asz- 
szonyságok és kisasszonyok jelenlétében egy 
lovas harczjátékot kiván tartani. “  — Előbb 
a’ harczjáték kezdetén csak egyes bajnokok 
barczoltak eggyesek ellen , azután seregestŐl 
sereg e l len , és a’ harcz u tán ,  a’ harcz bí
rái itélték-el a’ legjobb lovagnak és legjobb 
fegyver forgatónak a’ kitett jn ta lm at, ’s vég
re a’ győzedelmest nagy pompával a’harcz- 
játék asszonyához vezették. — Az ú jabb  i- 
dőkben végre az ily harczjátékok , azok nél
küli vérontás k ikerü léséért, melyek az ily 
viadalokban gyakran történ tek , és az ezek
re kivántató nagy költségek megkimélése te-
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kinteléből, részint a’ fejedelmek, részint pe
dig a’ pápák , és egyházi gyűlések által ke
mény büntetés alatt megtiltanak , de mind 
ezek mellett is az oly nagy divatban jö tt 
harczjátékoknak tökéletes megszüntetése egy 
elsőben több akadályokkal volt egybe kötve; 
míg a’ puska por feltanálása , és ez által a* 
had folytatásnak egészen megváltozott mód
ja , ’s más egyes környülállások, ezen na
gyon szokásba jött harczjátékokat lassanként 
annyira feiejdékenységbe hozták, hogy már 
a’ tizenhatodik században alkalmasint meg
szűntek, és ezen időszak után csak igen r i t
kán és csupa mulatságból de minden véron
tás nélkül gyakoroltattak némely udvarok
nál. —  Ezen harczjátékok helyett idővel a* 
Oarrousselek Vágj' kereken körül keritett he
lyen való futtatások, jöttek szokásba, mely 
játékban már nem emberek viaskodtak em
berek ellen , hanem a’ lovagok fákon és osz
lopokon gyakorolták magok erejeket és vitéz
ségekéi, vagy egy ía képet állítottak-fel és se
besen vágtatva neki szegzett láncsával ezen ké
pekkel kellett szemközt szaladni, ha a’ bajnok 
a’ képet éppen mejben lanálta , akkor a’ láncsa 
természetesen darabokra tört és a’ fa kép moz
dulatlan maradt , ha pedig csak oldal
félt sú ro lta -e l  ’s alig érte , ekkor a’ fa 
kép megfordult' és a’ mellette elfutlató 
lovagra egy fa karcfal reá csapott. —  I -  
genkedvelt mulatságok volt még a’ régib
beknek a’ karika szúrás is, mely abból ál
lott , hogy a’ pálya tér  felett egy fára füg
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gesztett karikát a’ legsebessebb futtatás köz
ben Iáncsával lekellett szúrni. Némelykor 
pedig egy fából készitett emberfőt tettek ki 
czélnak , mely mulatságra kétségkívül a’ tö
rök háborúk adtak alkalmatosságot. —  A’ lo
vas hárcz játékok eredetéről különböző vé
lemények vannak. Némelyek ezeknek erede
tét az arabsoknál keresik, mások ellenben 
azt állítják, hogy T rója  elpusztulása után az 
elszéledett Trójaiak vitték—bé magokkal eze
ket O laszországba , legtöbben pedig és ta 
lán leghelyesebben ezen lovagi harcz játé
kok feltanálását a’ németeknek tulajdonítják. 
Azt mondják hogy Saxoniai herczeg s’ ké
sőbb német és romai császár H enrik , ki 936- 
ban halt-m eg, tartotta a’ legelső harcz já
tékot. De M iinster Sebestyén szerént a’ lég- * 
első lovas harcz játék 1036-ban M agdeburg- 
ban tartatott. Francziaországba  ezeket P rin -  
li G o ttfried  1066-ban vitte-bé legelőbb , és 
Angliában  J. 140-ben Is tvá n  uralkodása alatt 
kezdették ezeket, elsőben megesmerni.— .Né
metországban  ezen harcz játékok rendsze-? 
rén t a’ piaczokon vagy a’ városban más sza
bad -helyeken tartód tak , Francziaországban  
és A ngliában  pedig a’ városok mellett a 
szabad mezőkön vagy térségeken.

Kis-szántói P e t h  e F e r e n c z .
Óhajtotta volna ugyan a’ szerkesztetőség, 

hogy néhai Kis-szántói Pethe Ferencz úrnak 
tökéletes élet rajzát közölhesse tisztelt olva
sóival, de mivel több felé tett megtanálások
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után is , ez életrajz készítéséhez megkiván- 
tato kielégítő adatokat nem találhatván, e -  
lőbbi kívánságát nem teljesítheti, legalább 
a’ fáradhatatlan szorgalrőu, nagy igyekezető 
és ritka munkásságu derék férfiúnak etolé- 

• kezeiére , tulajdon jegyzései után életéből a ’
következő töredékeket közölni kívánta.

N. T. K. Szántói Petbe Ferencz, a’ Du
na melyéki fő tiszt. Superintendentia asses- 
sora, több m. országi és erdélyi t. várme- 

» gyek Táblábirá ja; —  született ns. Szabolcs
vgyében Sz. Mihályon 1762ben, tanúlásátszü- 
letése helyén elkezdvén azt a’ Debreczeni anya 
oskolában folytatta, melyet bévégezvén iié r 

més Bihar vármegyében Udvard helységben 
oskola rectori hivatalra lépett, •— itt is 
idejét kitöltve, az ekkor Hollándiábanvirág
zott ultrajectumi akadémiába tudománnyá ö -  
regbitése végett 1788ba kiment.

* Ettől fogva 1797ig ta n ú it ,  ánglusok- 
kal utazott. -— Ez idő alatt adta-ki a’ m a
gyar Bibliát 11,000 exemplárokban, correct. 
és paralellus' locusokat. kidolgozta originali- 
ter 3 észt. a la tt:  — Kapott ezért az ánglus 
princz regenstől ( 4dik Györgytől ) egy a -  
rany num ism át, mely 56 aranyot nyom. —  

, 2. Kiadta egy úttal a’ sz. Dávid ’Sol- 
tárit 52d. ré tbe ,  ezt is pompáson 3000 exem
plárokban.

3. Yisszajöltében kiadott Becsben egy ma
gyar Grammatikát T. Marton ú r  előtt-

4. Kiadott ugyan ott egy folyó írást 4d. 
rétben vizsgálódó magyar gazda nevezett alatt.



5. J 797 utolján a’ Keszthelyi Georgí- 
conba |h iva tta tván , ezt organizálta, és el
kezdette í rn i ,  utóbb ki is adta —-

6. A' Pallérozott mezei gazdaságot 
3 nagy 8d. rét darabb. mely mint egy 2000 
lap original munka. : ' ■

7. Ismét utóbb kiadta a’ Georgiconban 
éjjelenfeét készült 2 első darabját a’ magyar 
Mathesisnek, a’ Diaeta költségén , ’s ő cs. k. 
herczegsége a’ Palatínus pártfogása a la t t ;  ez 
is mint az előtte való egy igazi őrig. m un
ka a’ publicmn vélekedése szerént.

8. 1812ben kiadta a’ Természet Histó
riáját az emlős állatokról 50 festett táblák
kal , ezért nyerte-el a’ 400, ftból álló legel-; 
ső praemiumot.--: E zé r t , ’s több munkáiért 
nyért a’ burkvís király és a’ dánus király u- 
ralkodó Felségektől egy egy arany tnedail- 
lé t ,  egyik 25. másik 8. aranyot nyom.

9. Kiadta tovább magyar nyelvre for
dítva a’ nemzeti gazda folyó irás mellett 
pompáson a’ Davy híres Chemicus munká
já t  nagy 8ad. rét foamában.

10. Kiadta ötödfél észt. alatt a’ nemze
ti gazdát 9 nagy 8ad rét darabban sok tech- 
nologica rajzokkal, melyek közül sok N é
met országban is elterjedt.

11. Magyarra fo rd íto tta , és kiadta két 
ízben a’ Rowles híres barom orvos munkáját.

12. I r t  orriginaliter egy Pókok teriné-> 
szét históriáját, zc?ó‘ pró fé ta  nevezett alatt 
’s kiadta 8ad rétben ; erre indultak-fel a’ Deb- 
reczeni Kalendáriom/ író i ,  hogy a’ Kaién-

s t  248 $
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dáriomból azt az embert butábbitó idő vál
tozást kihagyják,

15. Irta német nyelven őrig. a ' Prach-. 
tische Anbau dér ÜUnkel Tlube könyvet, 
Bécsben megfordultában lá tván, hogy az ot
tani németek ezt a’ gazdaságot nem értik.

14. Kiadta 8ad rétben a’ magyar új tes
tamentumot a’ görög textus szerént, az úgy 
nevezett verseket nem előli kezdve, mely
ből a’ le lt ,  bogy azoktalanul oda rakott pun- 
cta íinalia kimaradtak , mint illik.

15. Kidolgozta magyarul a’ Jáckel mér
séklése szerént az európai Mértéktárt két 
darabban 8ad rétben , és kiadta azt nagy mun
kával , és gondal.

16. Útba indította egyedül maga, és 
folytatta 9 kötetig az E rdély i H íra d ó t, ’s 
másfél esztendeig a’ N em zeti Társalkodót.

17. Irta és őrig. kiadta a’ budai szo l-  
löm ültetése módja  nevű könyvet, a’ m ely  
tárgy praxisba originális, és az írónak sa
ját szüleménnyé.

• Az ír t  és kiadott m unkái, kicsin , nagy 
együtt tesznek 38 darabot.

* J e g y z é s :  a’ felyebbi * jegytől fogva 
ezek a’ maga tulajdon kezével, halála előtt 
kevéssel ír t  jegyzésből szóról szóra írattak-fii.

b). Megholt ezen széles ludományu f$r- 
, fiú Sz. Somlyón I852ben febrüarius 22diítétx 

viradólag éjjeli 2 — 5 óra között; pred. fe
lette tisztejetes Kovács Ferencz somlyai Ref. 
Pred. 9. 12. utolso. czikkelyébőh r— Óráit 
bagosi pap Fazakas Jo’sef. -
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Á’ megboldogultnak veje, bécsi nagy ke
reskedő M egyasza i^István  , a ’ néhaihoz vi
seltetett báládatos tiszteletből Becsben egy 
emlék oszlopot készíttetett, ’s ezt Sz. Som
lyóra vitetvén, az elhunytnak porai felébe 
állította. Az oszlop alja természeti kőszikla 
fo rm a, harmincz mázsát n y o m , és ebből e- 
melkedik-fel egy tíz Jáb magosságu négy 

. szegü oszlop, melynek négy oldalain követ- 

. kező emlék versek olvashatók..

T e rm e sz é t búvárja  , b a rá t ja  az e m b e r isé g n e k ,
H ív  fia h o n já n a k , százada d ísze  P e t h e ,
S ok  baj m unka k ö z ö tt ,  h ő sk é n t végezve fu tá sá t 
I t t  p ih e n ;  em lékül ezt v e je ,  lyánya  tev ék :

Á llandóbb , o sz lop , m e ly e t o e p íte  m agának . ■ . r
Jíő lts írása iban  , m e r t az ö rö k re  m e g á ll;
M íg  á ld o tt  fö ld jé t m ivele'ndi k apáva l e k év e l '
A ’ M ag y a r, á ldásban  lesz P e t h e  a ’ .te nev ed .

E lm e , szabad lélek , n y íl t  s z ív , pem zet sz e re te t m eg 
M unkásság kezesek nem ze te  d ísze m arad.

T e k in te te s  N em es K is Szántói P e t h e  F e r e n c z ,  
a ’ k i is szü le te tt 1762dik  esz tendőben  

eV m eg h ó lt 1832 d ik  ben

K é r ő i  F ö r  dő.

Nehány évekei eze lő tt még a’ kis Sza
mos mosta azon sor hegyek’ tövé t, hol most 
a’ szenvedő emberiség’ enyhítésére a’ K érői- 
Fördö készen áll. Az új országos út’ egye
nes vitele elvetvén a’ vizet ezen szegletből,
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szárazon hagyott árka mutatá ki az értzes for
rást. Figyelmes és áldozatra kész birtokossá 
Sepsi3 sz. Györgyi T . . Czaho János ú r , Ns. 
Belső Szolnok Vgye egyik kir. Pénztárnoka, 
két sor fördő, és egy sor szálló szobákat e -  
melvén körü lte , csekély árrontevé közhasz
nálatúvá. Szembe egy fertály órányira Sza- 
mosujvár várossá bőv piattzával és ha a’ 
szükség kívánná, orvossaival is könnyili az 
tnulatást. Ajánlyák tehát ezen fördot a’ kül
ső környülmények is, de a’ mi legfőbb, áld
va emlegetik m áris  sokak, kik elesett ta
gokkal , rheumalismus, és köszvény kinos 
fájdalmai között vitettek o d a ,  és kevesebb 
vagy több fördés után viszszanyert eleven
ségei , ’s fájdalmaktól szabadulva léptek ki 
magok erején az utolsó fürdésből. Ezek kö
zölt hálás érzéssel teszen tanúbizonyságot 

„egy tisztes ékes aszszony, ' ki több esztendők
től fogva szenvedte karjaiban és lábaiban a’ 
köszvény fájdalmait, a’ közeleb múlt év’ ta
vaszszán pedig ágyba fekvő le t t ,  vagy ha 
engedett is a ’ fájdalom , a’ kijárhatásra szin
te tehetetlen volt. Egy ily nemű szenvedő 
embertársának a’ Kérői fürdőn lett hírteleni 
felgyógyulását látva, m. e Julius hónapjá
ban, maga is sietett használni ezen jótékony 
vizet, ’s kiientz fördés után fájdalmaitól meg
szabadulva tért viszsza, Mindjárt esztendeje— 
telik a’ nélkül hogy előbbi szenvedései leg- 
kissebbé is előfordultak volna: ugyan azért 
egy felől a’ fördő felállitója eránti hálás kö
szönettel, másfelől a’ szenvedő emberiség-?

i
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hez viseltető részvétből ezennel közönséges
sé tenni kedves kötelességének esmerte. Kör 
zelednek a’ melegebb n ap o k , ’s a’ köszve- 
nyes szenvedők ezen egyenes szívű tanúbi
zonyságra is probályákmeg a’ Kérői raele- 
gitett főrdőt.

A J m e g e l é g e d é s .

Valamint minden nagy és rendkivűlt 
mit az ember magáévá tesz , az erők meg
feszítésének szüleménnyé, úgy a’ megelége
dés is, ez az emberi vágyak’ ritkán elérhe
tő czélja , mely némelyek elől bolygó tűz 
gyanánt annál meszszebb5 távozik, minél tü
zessebben kergetik-, a’ lelki erő teremtmény- 
je. De az emberek nagyobb része kévésé 
szíveli az t ,  hogy erő  és éppen akaratbeli e- 
rő által lehel e’ boldogságot megnyerni. A’ 
sokaság, kivánatai és vágyjai kielégítésében 
keresi a’ megelégedést, ’s ezért mindég fél
re vezettetik indulatai állal, a ’ bölcs pedig lel
ki e rő ,  indulatok, legyőzése, és a* czélozott 
belérzés által törekszik ez égi szülött bírásá
ra. Önkéntesen megtagad magától gyönyö
rűségeket akkor is, midőn a’ külső szerencse 
közepette,, uralkodó indulatainak érzete azt 
mondja neki, hogy élet módja nem alkal
mas a’ megelégedés, ez isteni ajándék elnye
résére, de a’ lemondás és ön megtagadás al
kalmassá teszi mindég a’ lelket és testet uj 
örömök elfogadására. Valamint minden, ér-;
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zekéink által tapasztalható dolgoknak, me
lyek a’ teremtő kezéből jöttek , csak egy e-  
redeti formájok van t. i. az, mely által a’ te 
teremtő ideájának megfelel, így az emberi 
indulatok kormányozásának is csak egy át
lapolja és ez az okos megfontolás és tiszta 
értelem, ’s valamint ez vérmérsékletünkön 
való hatalmas uralkodásból, úgy a’ megelé
gedés a’ mi kivánatoinknak hasonló erő tel
jes legyőzéséből szármozik. De egyfelől az 
elégedetlenség , másfelől az érzékeinknek csik
landozó gyönyörűségek kábultsága közti vé
geden ingadozás, az érzelmeknek és: indula
toknak nem eredeti állapotja, és mégis az 
emberek nagyobb része külső béfolyások ál
tal, melyeken felyiil emelkedni ’s uralkodni 
nem tudnak, e’ két egymással ellenkező, ál
lapotok közt ezél né lkü l , hányattatnak és é- 
pen oly kevéssé jőnek azon gondolatra, hogy 
a’ léleknek égy eredetibb állapotja lenne, 
á’ mint ennek elérésére nem törekednek. - — 
Az oly embernek indulatja, ki belső lelki nyu
galomra még nem emelkedett , hasonlít egy 
eleven meleg mérőhez ( thermometer ), mely 
minden kívülről jött változó béfolyásra kü
lönböző állás pontot mutat. A ’ bel nyuga
lommal bíró lélek pedig, egy felhőtlen ég a -  
lalt mint egy örökös tavaszban lakozik, ’s 
a véletlen jöhető viszontagságokat keresztül 
nézik lelki szemei. Az ölökre szelid tavasz
o k  e’ tiszta éíheri eleme azért épen nem 
egyforma és örömtelen , mert van egy kül
ső inger nélküli belső ö röm , van a’ külső



érzékeket, melyek lelki tisztaságunkat homály
ba borítják, legyőzni tudó belső hatalom.— 
De a’ megelégedésnek fő és legnehezebben 
teljesíthető feltétele a’ lelki esméret tisztasága.

T  r  á j á d .

Trájánnak nem sokkal thronra ülése u- 
tán  bésugta egy udvari,  hogy bizonyos sze
mély a’ kormány némi’ téteményeiről hibáz- / 
íatva .beszélteti: „ a z  em berek, monda az i- 
gazán nagy császár , sokat beszélnek, még 
többet gondolnak , de ezért büntetni őket 
nem lehet. Csak rosszat ne cselekedjenek,
’s erről gondoskodni az én kötelességem.

/

A p h o r i s m á  k.

A’ cháracter nélkül való lélek b á rm e ly  
mesterségesen lappangjon is , mégis mint az 
akar mily tnéljen falba rakott patak -kőnek 
ált üti mocskitto penésszé magát.

Igazítások a N em zeti Társalkodó idei 
12dik szám ja  a la tti értekezéshez.

Lap 177 sor 13: ü re s , hellyett olv. ü- 
r e ; lap 178, sor 20: magos, helyett olv. 
rugós; lap 182, sor 9 :  positio , hellyett olv. 
positiv, lap 183, sor 17:] távolságra, után 
olv. helyheztetett és közikhe egy leveses tán- 
gyért ’sa t ;  lap 184, sor 1 5 :  világ hellyett 
vilány, lap 185, sor 16: olvasszák-fel he
ly e t t ,  olvasszuk-fel.

■ . ^  254
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Ch in*ai a s s z o n y  k ő  litők.
( Kivonat az Auslandból)

1). Tsu-seu-sing. Ezen költőnének több 
jeles munkákat tulajdonitnak, többek közt 
egy kisded költemény gyűjteményt , ema 
ezím a la t t : A ’ szív szenvedései. Ezen Eöl— 
lőné ifiu, érzékeny és szenvedelmes vala , 
évzé mind azon szenvedéseket, miknek egy 
asszony csak ki lehet téve: nem szerettetett mint 
Sappho, elárultatott, és elhagyatott. Tépett 
szívvel, ’s könnyező szemekkel éneklé meg 
szerencsétlenségét. Egyike elegiái leghíresebb
jeinek az , melyet ő a’ L ám pák innepére í r t , ’s 
melyből e’ következő pár versszakis való.- 

„E g y  évvel ezelőtt, jól emlékszem, é -  
pen ez nap vala, hold fény lett az eg en ,’s a ’ 
földön lámpák sugárzottak ; az éj hűves és 
tisztult vala ’s ártatlan szivem a’ szerelem
ről semmit nem tuda. “

„ M in t  akkor,  úgy sugárzanak most is 
a lámpák, a’ hold világítja az égboltot, és 
a h ! szemeimből könnyek gyöngyöznek , most 
az boldogtalanságom , hogy szeretek , és láng
jaimban senki nem /osztozik ! “

2 ). Kcie-yen  egy vala Yen-tsung  csá
szár háremjebeli nők közül. Gyakort írá ő 
nemely verseit falevélre, szélnek' eresztvén 
azt szive titkával. Egy nap a’ széleket őrző 
katonák ruháji varrásával vala foglalatos, ’s 
ezen ruhák egyike zsebébe e’ következő köl
teményt rejté-el:
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,, Ó t e ! a’ kit én a’ nélkül hogy ös- 
mernélek szerelek, ha egykor győzedelmes 
karjaidat fegyveredre támasztva , egy fagyos 
éjszakán örzCndesz , emlékezz-meg', hogy egy 
asszony volt az, ki neked e’ ruhákat varrá .í(

. „M ily  édes e’ munkálat! mily könnyen 
megy kezemtől! mily örömest szentelném reá 
több szempillanatimat i s ! Nézd-meg eme szö
v e te t , a’ hímzést és öltéseket, Szerelem az; 
mely azokat véghez vivé. “

„ D e  ki mondja-meg nekem, ha váljon 
te is osztozol-e azon szerelemből, te esme- 
retlen való , melyet irántad érezek ? ki mond- 
ja-m eg nekem, ha nem választál e’ már is? 
ki Ah! ha ez lenne, akkor én meghalnék; 
mert szivem áhitva vágy szerettetve lenni.14

Azon katona, kinek az ifiu K a y-ye n -  
től készült ruhák jutának , ezen költeményt 
megmútatá tisztjének; rövid időn a’ kaland 
szájról szájra keringett, míg végre a’ csá
szárhoz is elhata , ki azonnal Háremjébén 
a’ legszorosabb után nyomozást rendelé té» 
tetni. A’ szerző felfedeztetvén halálra Ítélte
te t t ;  de azon pillanatban , midőn ez teljü- 
lésbe vala m enendő, szánakozás gerjede a 
császárban, megengede neki, ’s a’ szeren
csétől pártfogolt katonának nőül adá. „ I t t  
van  az  “ mondá mosolyogva „ kit t e  m a g a d 
nak dili t á l ; Tie mondhassák ró lad , h o g y  re
ményedben rhegcsalatál.

( végzete, következik).-


